i* Alphabet 

i. Vowels: a, e, i, o, u. 
Diphthongs: ai, au. 

Consonants: vw, y; r, 1; k, c, g, gk; t, d, dr, n; ch, ny; 
p, b, m; f, v; s; h. 

Compound Consonant : bw. 

2. Sounds. The sound of vw is not defined: vwir, stone; 
c is as g in * go ' ; g as ng in * sing * ; gk as nk in * sink y ; d is used 
alone, and also as dr, both sounds interchange with r: dolon, 
drolotiy rolon, word, ra-dren> they wept, mint-den , ye weep; 
ch as in i church,' it is distinguished from ti ; ny is the palatal n 
as ni in * onion/ 

Owing to the elision of vowels there are many strange con- 
junctions of consonants. 

2, Article 

3. No article appears. In this Ambrim agrees with Raga. 
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3. Nouns 

4. Nouns fall into two classes. The first includes names of 
parts of the body, relationship names, and some local nouns 
used as adverbs or prepositions. These are used with suffixed 
pronouns. Other nouns are used with separate possessives. 

5. Form, A few nouns appear with a suffix -te: vulute ne 
batin y hairs of her head; wate la lia y fruit from a tree. 

Verbal nouns are formed by the suffix -an: mer y to die, 
mer-an y death; hurro> to salute, hurroan, salutation; igka y to 
see, igkan y a sight. 

Names of places are compounded with the word ot or or 
(Banks' Islands ure> place): ot ne foan y place of burial, tomb; 
or comeri, the sky; ot renren, light; or Galilee; tobol ot, bed. 

Compound nouns are found: lol-keke, love (fo, lol y heart, 
mi-keke, to continue calling); lo-rara, anger (rara y to be cross). 

A personal noun is expressed by means of a verbal phrase : 
gai co ma-tudlahani y a thief, he that steals; cami co mim-tatau 
sisi! ye hypocrites ! 

6. Number. The plural is shown by the suffixed pronoun 
ge y they: vantin-ge y men; vein-ge, women; vivtr-ge, stones. 

The suffix is not used with the genitive construction: Ion 
vwira vantin y into men's hands (lit. into their hand men); 
vwira y their hands; meta y their eyes. 

The plural is also shown by numerals and adjectives, or by the 
verbal construction: vantin cole te-an y this man (he) went; 
vantin ga-ru rod-van , two men went (man two they two went); 
vantin tave raga-cha y all men will say (man all they will say). 

7. Gender. Separate words are used for the sexes. A few 
common nouns are defined by man 9 male, ain or vein, female, 
following: netum man y thy son, netum ain y thy daughter; to y 
cock, to-vein y hen; tesmerere y boy, tesmerere vein y girl. 

Vantin and vein may be used as prefixes: vantin bilbulan y 
manservant; vein bilbulan y female servant. 

8. Vocative. Some nouns have a special vocative form: 
tata! my father! tail my mother! The common nouns are: 
timian y his father; rahin y his mother. 
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4. Pronouns 




9. Personal. 


Full forms : 






Sing. 1 . 
2. 


ni. 
nek. 




Plur. 1 incl. 
1 excl. 


er, er-con. 
cenem, cenemcon 


3- 

Dual 1 incl. 
1 excl. 


gai. 

er-ro. 
cenem-ro< 




2. 

3- 
Trial 1 incl. 
1 excl. 


cami, catnicon. 
ge, getave. 
er-sul. 
cenem-suL 


2. 


cami-ro. 




2. 


cami-sul. 


3- 


ge-ro. 




3- 


ge-sul. 



The dual and trial show the numerals to, two, sul, three. 
In conversation the longer forms are shortened: nem-sul for 
cenem-sul, etc. 

These forms are used as subject or object. They are also 
used after verbal prepositions. 

Subject : ni nam cake cami, I wash you ; cenem me-ga-mai ha? 
we shall do what? gai te-hori, he came out; gero rom-wu, they 
two were good. 

Object: nam kerberi nek, I know thee; rad-wihe gai y they 
sought him; gai bwicha ba-cahe cami, he shall wash you. 

After prepositions : rad-haru-me ge mene gai, they brought 
them to him ; bol-hetin nani ni, go away from me ; Mary turn 
tekerini gai, Mary abode with her. 

10. Pronouns suffixed to nouns in the possessive case: 

Sing. 1. k. Plur. 1 incl. r. 

2. tn. 1 excl. nem. 

3. n. 2. mi. 

In the third person plural no suffix is used. (Codrington 
for a different dialect gives ra and r.) 

In the dual to, and in the trial sul are added. 

Dr Lamb gives the following examples of these suffixes : 

Lo y heart: Sing. 1. lok. 2. lorn. 3. Ion. 

Plur. 1 (incl.). lor, (excl.) lonem. 2. lomi. 3. lo. 

Yi, foot: Sing. 1. yik. 2. yim. 3. yin. 

Plur. 1 (incl.). yir, (excl.)^mm. 2. yimi. 3. yi. 

These pronouns are also used with some local nouns used as 
prepositions: o meru tibanem-ru, abide (thou) with us two; nam 
haru~me tibami dal mu, I bring to you news good. 

The appearance of these pronouns as though the object is 
due to contraction: rutauk, follow me; rutaum, follow thee. Ru 
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is a verb, to stay, stop, and tau a noun meaning 'the rear': ni 
naga rutaum y I will follow thee (in thy rear). Cf. te bildu taun y 
he stood behind him, 

1 1 . Demonstrative. The particles co y le y li and ga commonly 
form demonstrative words. Dr Lamb gives cole y this, ga, that, 
gait, yonder; but these are used somewhat indefinitely in the 
Gospel: sisi co, or sisi cole, this thing, sisi-ge cole, these things; 
cole me-tabilik, this is my body; mint haru cole, take this; ha 
cole ga co marhu? what is this that is written? gait hela galusu 
rad-hu, there were seven brothers ; ha gali? what is that ? ga si? 
who is it ? 

Combined with the numeral hu, co is used for ' a certain ' : 
vantin cohu, a certain man; im cohu, a certain house. 

12. Interrogative. Si? who? (sing, and plur.). Sigai co? 
who is this ? sigagaigo te-tegere ni? who touched me ? ge bwicha 
be-ha si? they shall be whose? ham i ga si? thy name is who? 

Ha? what? Ha gali? what is that? sisi ha? what things? 
ni naga-mai ha? I shall do what? 
Cobe? which? 

1 3 . Indefinite. The interrogative pronoun is used in- 
definitely : si ne cami, one of you ; hatete si, some seed. 

The numeral hu, one, with or without the demonstrative co 
is also used : cha vantin cohu buga-me, if any man will come ; 
cenem med-igka vantin hu, we saw some one; cha hu mian meni 
ge, if one went to them. 

A derivative of co in a verbal form con is used for 'all': 
rau viri bocon, in all the land (in land all). 

14. Emphatic Pronouns. The pronoun 'self* is expressed 
by the suffix -con y or by adding the noun hubo with pronominal 
suffixes. Ni-con or ni hubok y myself , nek-con or nek hubom y thy- 
self, etc.: om koni nek-con y heal thyself; nek sincha om-med 
hubom y do not trouble thyself; cami mid-lohon yavan hubomi, 
you did not go in yourselves. 

' Own ' is expressed by hubok, hubom y etc., following the noun : 
timian hubon y his own father; han mauwan hubon y his own life; 
ha viri hubo, their own village. 

The suffix -anco may also be used. Cf. § 19. 

15. Relative Pronoun. Throughout the Gospel translation 
co is used as though a relative pronoun, but is perhaps to be 
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regarded as a ligative article : gai co te higani ni, he that sent 
me; ge co ram-emha, they that are sick; te-tafan sisi ran co 
tu-furu, he took up the thing on which he lay. 

5. The Genitive 

16. A genitive relation is shown by juxtaposition with the 
governed word following as though an adjective: libwi lia, root 
(of) tree; neti yafu, son (of) chief; no tan, face (of) earth; hela 
vantin, brother of a man. 

Nouns of the first class governing a genitive are also used 
with a suffixed pronoun (3rd sing.) or with the preposition 
ne : apaute bahel or apaute ne battel, wing of bird ; batin bu, head 
of pig; wovul ne batimi, hair of your head. 

The suffix -n and the preposition ne are not clearly dis- 
tinguished. 

Nouns of the first class take a suffixed pronoun in the 
possessive. Cf. §10. 

17. Nouns of the second class are used with a separate 
possessive word ma or ha: itn ma tola, house of my father; 
biliem ha viri, gate of the city. 

The prepositions ne and ta are also used: yahan-ge ne 
orcomeri, powers of heaven; yafu ne im, master of the house. 

Ta means 'the person belonging to a place' (as in Banks' 
Islands, etc.): vantin ta Fantig, man of Fanting. 

18. Dr Lamb gives four possessive nouns used with nouns 
of the second class: ha, ma, to and at. His examples are: hak 
lia, my stick; mak im, my house; tok arabol, my basket; aik 
afalo, my canoe. I find no examples of to or ai in the Gospels, 
but ha and ma are common : 

(a) Ha: hak vein, my wife; hak tugonge, my enemies; hak 
sisi tave, all my things. 

Ham vein, thy wife ; ham hal, thy road ; ham mauwan, thy life. 

Han vein, his wife; han hal-ge, his paths; han menok-ge, his 
sores. 

Har viyo, our (incl.) people; hat tugon, our enemy; har 
yafu-ge, our rulers. 

Hanem sisi, our (excl.) things ; hanem droran, our faith ; hanem 
yafu, our master. 

Hami ko, your net; hami droran, your faith; hami mauwan, 
your life. 

Ha viri, their city; ha ko, their net; ha ul, their garments. 
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(b) Ma: mak im, my house; mam im, thy house; man im, 
his house; ma im, their house; man biliem, his gate, 

19. An exclusive sense is expressed by suffixing -anco, only, 
to the possessive : be hak-anco, it is my own ; be ham-anco, thine 
own; hiligik bocon be-hamanco, my property is thine only. 

6. Adjectives 

20. Form. There are some simple adjectives. These follow 
the noun: zoate mu, fruit good. 

The adjective is very commonly used in a verbal form with 
the particles me, mi, te or be : vantin me-hakabe, man bad ; rolon 
mi-yah, voice loud; ul mololo, clothes soft; wobug be-sul, day 
(will be) third. 

In the Gospel co is very generally used (cf. § 11). This 
may be used with the verbal form. Vantin co mu, man that is 
good; rolon co tucor y voice loud; vantin co mi-mer, the dead 
man, man that is dead; vantin co te-kike, man small. 

21 . Comparison. Comparison is made by direct statements, 
by preposition, or by particles. 

(a) Direct : gai mu-gor, nek om kike, he (is) big, you are small ; 
bu sisi mu-gor, tomo sisi mi-kike-tin, a pig is larger than a rat 
(pig thing big, rat thing small very) ; bahel-ge ram-wu, mevi mon 
cami nim-wugobe, are you not better than birds (birds are good, 
how much again you are good how). 

(b) Preposition ne: mugor ne nek, great beside you. 

(c) Suffixes tin, mer, con : mu-tin, very good ; mugor-mer, very 
big; mu-mer-tin, very very good; mikiki con, very small (all 
small). 

An adjective may be reduplicated to show degree: mugogor, 
bigger. 

7. Verbs 

22. A substantive or adjectival WB may be used as a verb: 
gai bwicha bu-gor, he shall be great; o meyafu, be thou master. 

23. Transitive and Intransitive. According to Dr Lamb 
there is no difference of form between transitive and intransitive 
verbs. This is no doubt due to excessive abbreviation. 

In the translation logne and logtane are found for 'hear.' In 
these ne and tone correspond to the Mota tay in ronotay, the 
WB being in Ambrim log, Mota rono. 
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24. Causative. There is no causative form of the verb. The 
verb mat, to make, is used as an auxiliary: rad-mai ge bogon 
ra-rofatiy make them sit down; mat hanem droran bzvicha 
ba-rara y make our faith it shall be larger. 

25. Reciprocal and Reflexive. There is no special form. 
The same pronoun is used before and after the verb : ligi gat 
bakke gaicoriy let him deny himself; vantin si co rad-droran 
ge-con vantin co ram-zvu, some men that believed themselves 
men that were good. 

26. Passive. There is no passive; the active is used. 'It is 
given' becomes ' I give you,' etc. 

27. Reduplication. Repetition of the WB indicates a repe- 
tition of the action: om tu biliem y knock at the door; om tutu, 
knock twice. 

28. Conjugation. The Ambrim verb is conjugated for per- 
son and number by means of short pronouns, and for tense or 
mood by particles either separate or combined with the pronouns. 

The tense particles are me y te y ga y be and e. 

(a) Me : this indicates present or indefinite time, and appears 
alone in the third person singular without pronoun. It changes 
to ma y mi y mo or mu by assimilation to the first vowel of the 
verbal WB. In other persons and number me > m y and is 
combined with a short form of the pronoun thus : 

Sing. 1. nam. Plur. 1 incl. yim. 

2. om. 1 excl. me. 

3. me, ma, mi, mo, mu. z. mim. 

3. ram. 

I have not found all the forms in the dual and trial. 

These particles are used with or without the full pronouns : 
ni nam-me 9 I come; nek-om-me, thou comest; gai mi-me y he 
comes; eryim-me y we (incl.) come; genem me-utemeta y we (excl.) 
wonder \ garni mim-cha y ye say; ram-dufan im y they stand in the 
house; gai mu-kuse gaicon, he dresses himself; gai me-en a 
mi-min y he eats and drinks; gero rom-wu, they two are good. 

(b) Te: this is usually of past time. It is used alone in the 
third singular, with assimilation. In other persons and numbers 
it becomes d or r and is added to the short pronouns. 

Sing. 1. nad. Plur. i incl. yid,yir. 

2. od, or. 1 excl. med, mer. 

3. te, ti, to, ta, tu. 2. mid, mir. 

3. rad, rar. 
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Ni nad-cocone nek, I healed thee; ni nad-me, I came; nek 
od-me, nek or-me, thou earnest; gai te-me, he came; er yid-me, 
er yir-me, we came ; cenem med-igka vantin hu, we saw one man ; 
cami tnir-mai si$i-ge cole, you did those things; cami mid-igka, 
ye saw ; ge rad-kerberi, they knew. 

(c) Ga: this marks future time and is added to the short 
pronouns. The vowel remains unchanged. 

Sing. i. naga. Plur. i incl. — 

2. — i excl. me-ga. 

3. miga. 2. mim-ga. 

3- — 

Ni naga me, I will come; gai miga me, he will come; cenem 
mega mai ha? we will do what? mim-ga hokrini tesmerere cole, 
you will find that child. 

(d) Be : this is also future, and is very common in dependent 
clauses. The vowel changes according to the WB, but no 
change is made for person or number. The consonant changes 
sometimes to bw : gai bi-me, he will come ; yal te-an cha ba-horo, 
the sun went to go down. 

(e) E: this is not found in separate use. Nar-e die, I have 
bought. 

The forms with me can also be used in the perfect tense : ni 
nam me, I am come. 

Compound Particles. The particles may be combined: met- 
me-en a mer-mun, we ate and drank \gai btiga-me, he shall come. 

Auxiliaries of Tense. The word bur or burn (finish), fol- 
lowing the verb in the past makes a perfect tense : cenem med-ligi 
bum sisi tave hubonem, we have left all our own things. 

The word bwicha (bzoi, shall, cha, say) is used as future pre- 
ceding the other particles : cami bwicha mim-ga dreg, ye shall 
weep; ni bwicha nam-chue gai a ligi gai be-an, I will flog him 
and let him go (let him he will go) ; cami bwicha mim-ke gai, 
ye shall call him ; bwicha om sigru tiban, thou shalt worship him. 

29. Negative. The negative particle is lo, combined with 
other particles as tolo, dlo. 

Sing. 1. nadlo. Plur. 1 incl. — Dual 2. morodlo. 

2. ordlo. 1 excl. medio, 3. rodlo. 

3. tolo. 2. midlo. Trial 3. rudlo. 

3. radio. 

Mi-lo is seen in: milo die sparrows melim tiban farthing? are 
not five sparrows sold for a farthing ? 
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Other examples are: nadlo kerberi cami, I know not you; 
nek hubom ordlo-igka lia, thou thyself dost not see the tree; 
gai tolo-ru OTCO y he is not here; cenem tnedlormeloli, we do not 
wish (rme — deme) ; cami midlomai sisi cole, you do not those 
things ; ge rodlo-kerberi gat, they two know not him ; ge radio- 
tgka gai, they see him not ; camiro morodlo kerberi, you two do 
not know. 

In the past tense -hon is suffixed to the negative : ni nadlohon 
deme, I did not think; nek ordlohon droran, thou didst not 
believe; tolohon en, he did not eat; rudlohon cha meni vantin su> 
they three did not tell any man. 

In the future the negative may be prefixed to ga : tolo-ga mer 
he will not die. 

Hincha is found as a negative when no verbal particle is 
present : hincha ra-kerberi, they do not know ; ge hincha bwicha 
ra-logtani, they will not hear. 

Yoga, iaga, is also used for 'not' as a verb: ham teriri-ge 
ram-yaga, there are none of thy kin; gat co han ul miaga, he 
whose garment is not. 

30. Interrogative. The interrogative sentence does not 
differ from the affirmative: cenem me-ga mai ha? we shall do 
what ? om demeloli maro-kefag bi-me nani orcomeri? (dost) thou 
wish we two call fire (it) shall come from heaven ? 

31. Mood. Imperative. The signs of the imperative are 
the short pronouns o (sing.), mim (plur.), maro (dual): van! 
go thou! o me! come thou! mim van! go ye! mim haru cole! 
take (ye) this ! maro van! go ye two ! 

The negative imperative is hincha or sincha: hincha om 
tagkebnu! do not (thou) steal ! sincha mim-reg henne ni! do not 
(ye) weep for me ! 

32. Conditional. A condition is introduced by the word 
cha, if, say, suppose: cha ni nam-me, if I come; te-zvuhuto cha 
vantin cole me-ta Fantig, he asked if that man belonged to 
Fanting; cha ni nam-cha meni cami, cami bwicha midlo-droran, 
if I tell you, you will not believe. 

33. Subjunctive. This is also indicated by cha, with or 
without the demonstrative co: vein te-igka cocha tolo-lu, the 
woman saw that she was not hidden ; te-hurro cha raga-higani 
mile, he commanded that they give food ; gai cocha tolo-ga mer, 
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he should not die ; ni nadlo-me cha nam-ke vantin co ram-wu, 
I did not come to call good men, 

34. Auxiliaries of Mood. The verb demeloli, to wish (think 
inside), is used as a desiderative : ram demeloli igka nek, they 
desire to see thee ; cenem medlormeloli cocha vantin cole bwicha 
be-yafu ne cenem , we do not wish (rme = deme) that this man 
shall be master of us. 

Ligi, to leave, allow, is used as a permissive : na te-ligi ge 
ra-van, he let them go; gai co dalinyan muru, Kgi ba-logta fan, 
he that hath ears let him hear. 

Kerberi, to know, expresses a potential : mibe om-kerberi o-cha 
meni helam? how canst thou say to thy brother? nadlo-kerberi 
taura, I cannot rise. 

Continuance of action is shown by adding ga-ru (will stay) 
to the particle: gai met-ga~ru me, he is coming (lit. he will stay 
coming). 

35. Copula. There is no verb 'to be,' but its place is to 
some extent supplied by the verbal particles or demonstrative : 
neti vantin me yafu ne sabbath, the son of man is master of 
the sabbath; vantin hu co han i Joseph, there was a man his 
name Joseph. 

The verb ru, tu has the meaning of * being in, being with 9 
(lit. to stay) : ni bwicha nam-ru tibami, I shall be (stay) with you ; 
nam-ru fan im, I am (stay) in the house; hiligin muru rogrog, 
his property is (remains) undisturbed. 

8. Adverbs 

36. Directive. These are all verbs used following other 
verbs: me, hither, van, forth, hori, out, meri, up, horo, fan, 
down: rad-haru-me ge, they brought (haru, take) them; nam 
higan van hak bilbulan, I send forth my servant ; ram-fefini hori 
vantin co mi-mer, they carried out a dead man; ran vzvira bwicha 
ra-hove nek van meri, in their hands they shall bear thee up; 
yal te-an cha ba-horo y the sun went down; ra-rofan, they sat 
down. 

37. Interrogative. Nage? when? N age ge bwicha ram-mai 
biale? when shall they do so? 

Gabe? be? where? Ram-ru be? where are they? gabe ni 
naga-en? where shall I eat? hami droran muru be? where is 
your faith ? 
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Mibe? how? why? Mibe ge ra-cha? how do they say? mibe 
nek om hurro? how dost thou read? 

Tiban-ha? why? (lit. for what?). Tiban-ha mitn-fzvir? why 
do you sleep ? tiban-ha cami-ro maro-wihe ne nia ? why do you 
two seek me ? 

38. Time. Lonle, now; coma, to-day; fagren, to-morrow; 
fagren wu, day after to-morrow; bug-aite, tegaite, next day, 
hereafter; mumbwe, afterwards; merin, formerly; lolibug, in the 
night; nelibug, at midnight; mon, again. 

39. Place. Oreo, here; orcoe, there. These are formed from 
the WB or or ot, place (Banks' Islands ure, Malekula ut, etc.), 
with the demonstrative co. Other compounds of ot or or, are: 
or-bocon, or-tave, all round, round about (bocon, tave, all). 
Hetin, far; f est, near; to hal, by the way. 

40. Manner. Bi-ale, ti-ale y thus, so ; bwile, thus ; mezvini, so ; 
mabsiniy so (lit. it shows); kuku, together; kibune, back. 

Most adverbs of manner are verbal. Adjectives may be so 
used : rad-erhu tiali, they wrote thus ; nage ge bwicha ram-mai 
biali? when will they do thus? raga me kuku, they will come 
together; te kel kibune, he answers, speaks back; te-reg ti-yah, 
he wept bitterly. 

41. Other adverbs: hawan! yea! yes! ehe! nay! Both used 
as exclamations. 

9. Prepositions 

42. Simple. These differ slightly from those given by 
Codrington. 

Ne, of general relation, genitive, locative or instrumental. It 
sometimes appears as a suffix -n : apaute ne bahel, wing of bird 
(also apaute bahet)\ batin bu y head of pig; bonaco te-logtane ne 
Jesus, when he heard about Jesus; te-cale ne vulute ne batin, 
she wiped with hair of her head ; gai te-chue ni ne Ha, he struck 
me with a stick ; gai matia Ha ne teli y he cuts tree with axe ; 
vzvir tu-mur ne batuk, stone fell on my head; sisi co ne ni, this 
thing concerning me. 

La, from: o recmo zcate la Ha, take fruit from tree. 

Meni and vani are used for 'to,' dative and motion to a 
person, or place : te higanigai kibu meni rahin, he gave him back 
to his mother; rad-me meni John, they came to John; te-higani 
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mile tnenigai, he gave food to him; ni nam-cha tneni catnip I say 
unto you. 

Naniy from, out of (Mota nan y Maewo dani): tan naniyimi, 
dust from your feet; nani or Galilee meni viri cole, from Galilee 
to this place ; o me nani gai y come (thou) out of him ; nani ni y 
from me. 

Ta y belonging to a place: gai ta Fantig* he belonged to 
Fanting; vantin hu ta Ambrim y a man of Ambrim. 

Coro is used (as Mota goro) for ' against ' : bukuse coro nek y 
shall cover against (overshadow) thee. 

43. Noun-Prepositions. Some words used as prepositions 
appear to be nouns with the suffix pronoun of the third person 
singular -n. But the other personal suffixes seem to be rarely 
used, the full pronoun connected by the preposition being used 
instead. 

Tiba is found with suffixed pronouns, tibak, tibam y tiban y etc., 
meaning 'to, for, at, with, by means of*: nam cha tibam y I say 
to thee ; van tiban mam im y go to thy house ; me-ru tibanem-ru y 
abide with us two; vantin cole tu-ru tiban , this man was with 
him; tiban si netumi ram-safune ge? by whom (do) your sons 
cast out them ? 

Ran y on: vzvir tu-mur ran (or ne) batuk, a stone fell on my 
head ; gai te ligi vwiran ran ge tave y he put his hand on them all. 

Fan, under : bu mo-fwirfan im y the pig sleeps under the house ; 
fan hul y under a bed; te-yavanfan im y he went into a house. 

Lon y in, into: cami mid-hori Ion viri bilbilen y you went out 
into a desert place; varu Ion im cole 9 abide in that house. 

Tehin y beside, by: mo-bildu tehin boat y he stands beside the 
boat; ligi cenem bwicha me-an tehin te y let us go to the other 
side of the sea ; vantin garu rod-bildu tehi y two men stood by 
them. 

44. Other words used as prepositions which appear to be 
nouns and are used with ne are : 

Fesi y near: te-mefesi ne biliem y he came near the gate; te bildu 
fesi ne te y he stood near the sea. 

Mo y before : mo ne ge y before th$m ; tokebnu ge mo ne ni y slay 
them before me. 

Te y after: te sisi-ge cole y after these things; cha vantin cohu 
buga-me te ne ni y if any man will c*>me after me. Cf. te y particle 
of past time. 
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Tau used with suffixed pronouns is 'behind, in the rear': 
te-tne taun, he came behind him; bu-ru tauk y follow me. 

Heli y among : ni nam-ru heli na cami, I am (stay) among you ; 
heli ne hai-helul, among thorny plants. 

In two cases the ne appears joined to the WB. 

Tenne (?): rad taha tenne gai 7 they were with him; ge tave 
rad-ta tenne gai 7 they waited for him; tenne wobug y till the day. 

Henne, on account of (?): sincha mim-reg henne ni 7 don't 
weep for me. 

45. Verbal Prepositions. The following appear to be 
verbal. Kerini, with (makerini, tekerini, bakerini): te demeloK 
gaibi-me-en kerinigai y he wished him to go with him ; gai t'>!<>-me 
makerini cenem> he does not come with us; te-van u^.mi ge> 
he went with them; tesmerere vantin mi-an baker :m yqfu> the 
boy goes with the chief. 

10. Conjunctions 

46. Copulative. A, and, joining nouns or verbal phrases: 
helan-ge a rahin a timian, his brothers and his mother, and his 
father; ge r ad-en a rad-min^ a rad-cile a rad-foh, they ate and 
they drank, and they bought and they sold. 

47. Adversative. Tibanco, but: a te-wuhuto gai tiban dal 
mewitiy tibanco gai te-kel kibume sisi miaga, he questioned him 
with many words, but he answered nothing; gai tolo-ru orco 
tibanco te-taura bur, he is not here, but is risen. 

48. Disjunctive. There is no word for ' or.' In Luke 16. 13 
the equivalent is : a cha tolo-tnai biali, and if he does not do 
thus. ' Neither. . .nor ' is expressed by direct negatives : ge radlo- 
le a ge radlo-lene> they do not marry, and they are not given 
in marriage. 

49. Illative. Te> that, cha, in order that: rad-fwe boat garu 
te gero rom-chuwe cha rom-ron> they filled two boats so that 
they two began to sink. 

50. Conditional. Cha, $imwe y if: simwe bu-wuhuto ralote, 
bwicha ba-higani limel korkor, if he ask an egg will he give him 
a scorpion; cha nek me yafu ne Jews, haiku nek-con hubom, 
if thou be the king of the Jews, save thyself. 

51. Till, until: mint-van die a foh tiba tenne cocha ni-naga- 
kibu-me y buy and sell until I return hither. 



346 The Central New Hebrides [pt 

52. Causal. Tiban, because, for : bonaco gai te logtane sisi-ge 
cole, Ion te-rune mugor-mer; tiban hiligin hubon mewiti, when he 
heard these things, his heart was very sorrowful, because he 
was rich (his property much). 

53. A quotation is introduced by mi-cha, te-cha, he says, or, 
it is said. 

The noun denoting a person accompanying is not found: 
John a timian ro-van, John and his father go; vantin hu a 
tesmerere-vantin hu, one man and one boy. 

11. Numerals 

54. The numerals are commonly used as verbs with the 
particles me, te and^a. Dr Lamb gives ga as sign of the ordinal. 

55. Cardinal. Hu, one; ru, two; sul, three; vir, four; Urn, 
five; Use, six; lu-ru, seven; Usui, eight ; ya-fer, nine; sagavul, 
sagul, ten. These are practically the same as in Limbol. Cf. 

P- 330- 

Units above ten are connected by the conjunction a: sagavul 

a hu, eleven; sagavul a ru, twelve, etc. 

Above nineteen gavul is used for the tens, which are counted 
by the numeral following: gavul garu, twenty; gavul gasul, 
thirty, etc., up to gavul me sagavul, ten tens (i.e. a hundred). 

Above a hundred the numeration is uncertain. In Luke 9. 14 
the English thousand is introduced. 

56. Ordinal. It is doubtful whether these occur. Dr Lamb 
gives gahu, first, garu, second; but these are used also with 
cardinals. (Codrington for Limbol has bi, be and vi as particles, 
with na (i.e. Fanting^a) used specially with cardinals and the 
interrogative.) 

First, mo, next, taun, last, te: ligi ni na-van fo tatango bemo, 
let me go bury my father first ; helan co te-taun te ria gai, the 
brother that was next took her; vantin-si co ram-ru mo, raga-ru 
te, men that are first, they shall be last. 

57. Other examples of numerals : abatte tesul, three months ; 
dent teluru, seven years; wobug telisul, eight days; han dem 
te-sagul a ru, his years were twelve; han ul meru, he has two 
coats (his coats are two); ran wobug ga-lisul, on the third day; 
ran abatte galise, in the sixth month; abatte cole melise, this is 
the sixth month ; gavul gayafer a yafer, ninety-nine. 



n] The Central New Hebrides 347 

Con is added to the numeral, meaning 'only': me hucon, 
one only. 

58. No multiplicative or distributive numerals appear. 

59. Interrogative. The interrogative numeral is vi, with 
particle me. Mevi? how much ? how many ? Mevi nek hemni? 
how much owest thou? bilbulan mevi? how many servants? 

12. Expletives, Exclamations 

60. These are not given. In Luke 1. 28: We! hail! 

The vocative nouns total my father! tail my mother! and 
the exclamatory adverbs hawan! yea! ehe! nay! are also used. 
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